
opozarjata izbrani slikovni prilo-
gi, v katerih likovniki in kiparji iz
razli~nih umetni{kih obdobij tega
stoletja – od vesnanov dalje – ter
z razli~nimi tehnikami upodablja-
jo glavne protagoniste in markant-
nej{a dogajanja.

Mitja Velikonja

Linda Smith,
William Raeper

VODNIK PO IDEJAH.
Religija in filozofija v
preteklosti in danes

Jutro, Ljubljana 1995
206 str., cena: 1.680 SIT

Pod tem naslovom je v glad-
ko teko~em in pojmovno natan-
~nem prevodu Bo`idarja Kanteta
iz{el prevod knjige z izvirnim nas-
lovom A Beginner’s guide to ideas.
Religion and philosopy past and
present, ki je pri zalo`bi Penguin
iz{la leta 1991. “Ta knjiga je na-
menjena posameznikom in tudi
{olam. ... Obstajala je potreba po
sve`em gradivu za u~ni na~rt reli-
gioznega izobra`evanja dijakov
srednje {ole. Mnogo u~iteljev je

povedalo, da je bil na tej stopnji
pravi izziv vzdr`evati religiozno
zanimanje. Ta knjiga je poskus,
da bi oskrbeli intelektualni izziv
in zadostili kr{~anskim zahtevam.
... Filozofska pismenost se uteg-
ne – z nastopom Evropske zveze
– pokazati kot izobra`evalna nuja,
~e naj bi na{i dijaki razumeli {ir{o
evropsko kulturo. Obstaja tudi ve-
liko pomanjkanje u~iteljev, kvali-
ficiranih v duhu Cerkve. Tako sva
posku{ala napisati knjigo, ki jo
lahko uporabljajo tudi u~itelji ne-
specialisti.”

S temi besedami sta avtorja
pospremila knjigo na pot med bri-
tanske bralce in skoraj vse, kar
sta tedaj zapisala, ohranja svoj
pomen in veljavo tudi, ko besedi-
lo in knjigo prestavimo v sloven-
ski prostor. Ni treba biti jasno-
videc, da bi tudi brez kakr{nega-
koli dodatnega uredni{kega bese-
dila ob prevodu – tega namre~ ni
– ugotovili namen in ciljno bral-
stvo tega prevoda. Tudi pri nas
je njena objava namenjena priro~-
ni{ki in u~beni{ki rabi na sred-
nje{olski stopnji, zaenkrat pri
pouku filozofije, veliko tr`no pri-
lo`nost pa bo knjiga imela, ~e in
ko bo tudi pri nas uveden pouk
o religijah, o konceptu katerega
je razprava zdaj tako `iva. Ne gle-
de na ime, ki ga bo predmet imel,
ne glede na vsebine, ki mu bodo
dolo~ene, je Vodnik po idejah
nedvomno resen kandidat za vlo-
go u~benika ali enega od mo`nih
u~benikov tega predmeta. Izpol-
njen bo moral biti le en sam
pogoj: da ta predmet ne bo ver-
ska vzgoja. ^e bo predmet zas-
tavljen kot spoznavanje in sku{a-
nje verskih vpra{anj z vnaprej do-
lo~enimi odgovori, potem lahko
`e vnaprej tudi trdimo, da Vod-
nik po idejah svoje naloge ne bo
dobro opravil.

Mirno lahko re~emo, da ne
gre za u~benik, namenjen uku, ki
bi si za cilj zastavil neki nauk in
neko ortodoksijo, jasne in enopo-
menske odgovore, ki bi utegnili
postati vodila v `ivljenjskih izbi-

rah u~e~ih se. V njegovo izhodi{-
~e so postavljena temeljna vpra-
{anja ~lovekovega bivanja, v sre-
di{~e pa seznanjenost z odgovori,
ki nam jih je naplavila filozofska
in verska tradicija Zahoda. Knji-
ga je vsebinsko in oblikovno zelo
sodobno zasnovana. Njenih pet-
najst poglavij odpira prav toliko
vpra{anj philosophiae perennis:
kako in kaj lahko vemo; zakaj prav-
zaprav bivamo; kdo sem; ali je vse
v duhu; ali Bog obstaja; kako bi
morala biti organizirana dru`ba;
ali je ~lovek merilo vseh stvari;
kdo je Jezus; itn., ki odpirajo pro-
blematiko epistemologije, eksis-
tencializma, vpra{anje identitete,
psihologije, humanizma, politike,
Kristusove osebe in druga. Vsaka
od teh tem je predstavljena s po
tremi besedili, obi~ajno posve~e-
nimi enemu ali ve~ velikanom
zahodne tradicije, ki so podali
vpliven odgovor na obravnavano
vpra{anje. Pomembno je ugotoviti,
da avtorja tega razgleda po odgo-
vorih Zahoda na ve~na ~loveko-
va vpra{anja svojo v predgovoru
zapisano misel o potrebi po sez-
nanitvi angle{ko govore~e mla-
dine z vso evropsko tradicijo jem-
ljeta resno in avtorje, ki jih pred-
stavljata, izbirata tako, da prevlade
anglosa{ke duhovne dedi{~ine ni
pretirano ~utiti. Poleg neogibnih
Locka, Berkleyja, Milla, Huma, Rus-
sella, Jamesa, Darwina in gr{kih
klasikov so v kratkih, angle{ko
jedrnatih stavkih, oblikovanih brez
nepotrebnih podredij, predstav-
ljeni tudi Luter, Kant, Feuerbach,
Marx, Nietzsche, Freud, Jung, Kirke-
gaard, Heidegger, Sartre, Machia-
velli, Erazem, Akvinski, Descartes
in mnogo drugih, katerih prispev-
ki so kraj{e navedeni. Njihova
namera ni bralca privesti do “pra-
vilnega” odgovora, ampak sez-
naniti ga z nekaterimi najpomem-
bnej{imi in divergentnimi odgo-
vori, ki so tako ali druga~e vtkani
v njegovo kulturno okolje in kot
tak{ni vredni pozornosti.

Zasluga knjige je, da poleg
klasi~nih vpra{anj na~enja tudi ne-

R E C E N Z I J E 245



katera vro~a vpra{anja na{ega ~asa,
kot so satanizem, feminizem in
feministi~na teologija in mi{ljenje
nove dobe, ki mu je posve~eno
sklepno poglavje. Poleg osnovnih
besedil so dodane zgovorne foto-
grafije in druga likovna oprema s
pripisi, kratke insercije, pregled-
nice, izjave, ki spodbujajo razmi-
slek bralca, in dodatna vpra{anja,
ki so lahko uvod v razpravo pri
pouku ali razmislek doma, ter
stvarno kazalo. Tak{na zasnova
ka`e na jasno prepri~anje avtor-
jev, da u~beniki v devetdesetih
ne morejo in ne smejo ostati imu-
ni za kulturne in medijske spre-
membe, ki jih do`ivljamo. ^e je
knjiga u~na in namenjena naj{ir-
{emu krogu bralcev, mora spre-
jeti njegove kulturne standarde,
te pa danes oblikuje razvoj elek-
tronskih medijev in mo`nost elek-
tronskih knjig, ki ru{ijo hierarhi-
~no zasnovo branja od za~etka
knjige, kjer najdemo temeljno
vednost, do konca, ki naj bi po-
menil tudi razre{itev vmes odprtih
vpra{anj. Zato posega po slikovni
informaciji, poliaspektualno in
hipertekstualno drobi velike zgo-
dbe in velike resnice in `e s pre-
lomom, ki se zgleduje po ~asopis-
nih straneh, dose`e u~inek pre-
nosa pluralnega okolja, v katerem
`ivimo, na knji`no stran.

Deloma je vzorec tako zasno-
vanega u~benika za filozofsko-
moralna vpra{anja pri nas ponudil
`e prevod u~benika za filozofijo
Marie Fürst (Filozofija, DZS, 1990),
vendar oba le nista na povsem
isti ravni. Poudariti velja, da Vod-
nik po idejah ni toliko u~benik
filozofije, ampak je njegov radij
{ir{i in njegova zahtevnost ni tako
visoka, kot je ta, ki jo narekuje
knjiga Fürstove. Je predvsem uva-
jalni kánon zahodne miselne tra-
dicije, njenih postopkov in vred-
not z vpra{ajem na koncu, ki ga
mora vsakdo sam zase razre{iti.
Cilj, ki si ga knjiga zastavi, je le,
da pripomore k jasnej{i zavesti o
tem, kaj vse dolo~ena stali{~a im-
plicirajo. ^e pa naj, osnovni inten-

ci avtorjev navkljub, v Vodniku
vseeno najdemo njegovo vred-
nostno izhodi{~e, ki ga “ponuja”
bralcu, potem ga lahko najdemo
na strani 162, ko spregovori o
pluralizmu in relativnosti religij:
“Vse dr`e so odprte za preisko-
vanje, razen dr`e, v skladu s ka-
tero je ena religija popolnoma res-
ni~na ob izklju~itvi vseh drugih.”

Igor Pribac

Inja Smerdel

OSELNIKI

Zbirka Slovenskega 
etnografskega muzeja,
Ljubljana 1994
319 str., cena: 4.504 SIT

V Slovenskem etnografskem
muzeju so se pred leti odlo~ili,
da bodo – zaradi prostorske
stiske, ki jim doslej ni dovoljevala
pripraviti celotne pregledne stalne
zbirke njegovega gradiva – pri-
pravili preglede po zbirkah in evi-
denco nekaterih muzejskih zbirk.
Po Votivih Gorazda Makarovi~a
(1991) in Pasovih in sklepancih
Janje @agar (1993) so sedaj pri-

pravili pregledno razstavo zbirke
oselnikov in izdali tudi obse`no
knjigo, v kateri avtorica razstave
in knjige/kataloga, Inja Smerdel,
predstavlja predmet, ki je bil do
uvedbe elektri~nih kosilnic na
Slovenskem (in drugod po Evro-
pi) nepogre{ljiv pripomo~ek kos-
cev. Ta, v mestih danes prakti~no
neznan predmet je ena izmed tis-
tih trivialnih malenkosti in mar-
ginalij, ki so neko~ izpolnjevale
(kme~ki) vsakdan in bogatile de-
lovno in estetsko okolje prepro-
stih ljudi. ^e se ga loti strokov-
njak (etnolog), se izka`e, da je
mogo~e o “posodici” za vodo in
brusni kamen, ki so jo imeli kosci
pripeto za pasom, povedati ogro-
mno, pravzaprav spisati kar “drob-
no obrobno odo delu, znanju, ust-
varjalnosti, svojosti in erosu”, kot
je zapisala avtorica.

Knjiga Oselniki je eden od
najbolj{ih dokazov (ob sicer zelo
izdatni etnolo{ki knji`evni pro-
dukciji v lanskem letu), da sloven-
ska etnologija ni tako brezupna,
kot bi morda mislili nekateri vzvi-
{eni vsevedi iz sorodnih/sosed-
njih strok. Kako bi bilo sicer mo-
go~e izpeljati etnografsko uteme-
ljeno, obenem pa zgledno kompa-
rativno, tako histori~no kot topo-
grafsko zasnovano monografsko
analizo, obenem pa upo{tevati
tudi likovnoizrazne in `ivljenjsko-
simbolne prvine tega dokaj mar-
ginalnega predmeta? Vsak muzej-
ski predmet je “mrtva stvar”, ven-
dar lahko izdatno “spregovori”, ~e
ga zna kustos s spretno rekon-
strukcijo umestiti v ~as in prostor
konkretnega/specifi~nega `ivlje-
nja. In zavedati se je treba, da po-
globljena analiza muzejskega pred-
meta, {e posebej relativno mar-
ginalnega in do dolo~ene mere
pozabljenega, nikakor ni ma~ji
ka{elj. To dokazuje predvsem
poglavje, v katerem avtorica poda
primerjalno analizo oselnika in
njegove uporabe v evropskem
kontekstu in se loti analize po-
dobnosti in razlik pri izdelavi tega
predmeta. Zelo pomembno je, da
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